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~m ---;:;~rOCOLE E~EC~TlF DE COOPERA TION ~ 
~ SCIENTIFIQUE ET TECHNOLOGIQUE ~"I 
~ EN-TRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE ALGERIENNE ~~i 
~ DE~~lOCRATIQUE ET POPULAIRE ET LE GOUVERNEMENT DE LA ~~' 
~ REPUBLIQUE ITALIENNE ~ 
~ POUR LES ANNEES 2016-2018 ~ 
~ ~ 
~ ~ 
~ cn application de l'Accord de coopération culturelle, scientifique et ~, 
~ echnologique signé à Alger le 3 juin 2002 et en vigueur depuis 2004, s'est tenue ~~ 
~ Rome le 27 mai 20] 5, la réunion de la Commission Mixte Algero- Italienne, ~" 
~ our examiner l'état actuel cl les perspectives futures de la coopération ~ 
~ 'cicntitiquc ct technologique entre les deux Pays ct pour délïnir lc Protocole ~~ 
~ ~xécutif de coopération pour les années 2016-20 18, ~ 

~ ~ 

~ a délégation algérienne était conduite par le Ministre des Affàircs f~ 
S) ,lghrébines, de l'Union Africaine et de la Ligue des Etats Arabes, ,~ 
~ . Abdelkadcl Mcssahcl, et la délégation italienne était conduite par le MinistrE' ~ 
~ eS A. fi aires clrangères et de la Coopération Internationale, M. Paolo CJenti [ani. (;~ 

~ ­~ Cc composition des deux dClégatiolls est rcporLée à l'Annexe I. ~ 
~ ~ ~ ~ 
~, 1 d ,.' l d l d" - l' ' ' d' 6~ ,~,~: A lllll1l:,tratlons en c large e a coor mation et de exccutlO!1 U prest'nl ~I 

~ 'fGgra1l1Ple Exécutif, par la suite dénommées "\cs Parties", sont: ~~ 
' d <;;' ' [;\ ~II~~ ~ our ila partH~ a1"genennc, 1 M' " e.'l-l~'~n"clgl1emen1 dupeflcur el cel' ,;1e l!11sterc 

~ ~echcrc_he Scicllt'fïqüe, Direction Générale de :a Recherche Scicnt,fique d:2 ~~ 
~, éve\oppclnent l ,;ehnologique, ~i 
t.3. our la partie italienne, le Ministère des Affaires Etrangères et de la ~ 
~ ")opération I!acrnationale, Direction Générale pou:' la Promotion du SySted1" ,~,
t.3 "ys (rconO!n!,' , Culture cl. Seicnces), Unité pour 1& Coopér2tion Sciel li hj'.Ic " iS! 
~ 'cchnologiquc: ~ 

Pl;, 

J~S travau:>; de la Commisswn Mixte se sont déroulés selon l'ordre ôu jour ~~ . 
~L
(;@ 1 

,-"""=-~ ~! 
1 
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~ Î -'-~ - . . l 1) 1 L" 't' S' 't~ ~~de"~ _. UeJ-lmtlOl1 ou rotoco e c"xecutl e ooperatlon. Clentl Ique er ~~ 
~ Technologique pour la période 2016 -20 18 ~) 
~ 3. Calendrier des prochaines rencontres et dispositions finales ~~ 

1. [t:at actuel de la coopération scientifique ct technologique 

Les Parties ont reconnu l'impOliance croissante de la science et de la te..:hnologic 

pour le développement économique, social et culturel des deux Pays. 

Le~ Patiies, ayant pns acte des excellents rapports entre les deux Pays, ont 
souligné la nécessIte de développer et d'intensifier ultérieun~ment la 
collaboration dans le domaine de la science et de la technologie, à l'égard aussi 

des programmes de recherche multilatéraux ct dans le cadre européen. 

~ , T PIE' 'f' 1 C ,. S" f- ~ :~ 2. ~ouYeau rotoco e xccuft (C "oopcratIOl1 Clcllfl I(}ue ct ~'i 11 k 

~ Technologiquc pOUl' la période 2016-2018 ~'i 

~ !l:lIlS la pài?de 'Ill anl du 2 ma iau 2 ju i Ilel 2013, un appcl de, proposili 0 n ~ 1 

~ COll.J UlIlt a ete lance pour le recueIl de projets bIlateraux dans les do names de ~'I 
~ nxher elle SLÜ \ ant s, considérés pri 0 ri la ires par 1es ParI i es: ~~ 1 

~ • l.n \ lronllcmenl ct Energie () c(Jlllpri s Sécheresse, Pollution des 1."m,. ~! 
~ Energies Renouvelables) : ~'i' 
~ .. Sciences de la vie (y compris Biotechnologies, Santé) ; ~, 
~ • Sciences de base ; ~ 
~ • Sciences et technologies de j'information et de la communication ~I 
~ (: compris Smflrt Cities and Communitics) ; ~: 
~ • Cléo-Sismologie; 

• Technologies appliqués à la valorisation et a la sauvegarde de:-, bil:TS 

cuJturels : 
• Agriculture et sciences de ralimentation. 

t; 

~, ~~; 
~ Le:; P3liies, tout en établissant les priorités de leur soutien financier ,lUX proje,s ~~ 
~ dl' n'clll.'rche conjoints pan l'nus. ont COl1\'CnU de tenir compte des I:ritères de ~'i' 
~,sél :ctiun sui\ ants: ~, 
~~ J • . - d . ~~ S1 • ll1portance SClt:ntI11quc u proJet '#;~ 

~ • Doeu t11entation, méthodologie, stratégie ~" : 
~! • QualIfication et expérience des groupes de recherche I~~ 
~, • 1~l.ll~J sur la coopération bilatérale ==. ___Mm __ ,~• 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~3~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
~<rnI__u2Blllil!l!P'&E!'1if111Hll r ..".~ '1if!llillllliflf r;jI'iR!_~~~tJ 
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~ • Puu.:'ntialité dl' créer recherche et dé\ eloppemcnt pour les deux Pa) s ~ 
~ • Exploitation et diffusion des résultats ~) 

~ ~~~~ ~~~ ~:'~~:~dC "Gronde Impo11ancc" la pCl1incnce du budget a égakment été ~ 
~ ~ 

~ ~ 
~ 2.] Projets pOlir la mobilité des chercheurs ~~ 

~ Sur la 'Jase de::; critères d'é\ aluation indiqllL'~ LIU point les Partic:-, (Înl ~,Î 

~ séle ct ionné 9 (neut) projets qui pourront avoir accès aux li nancemell[S pour la ~~ 
~ mohi lité des chercheurs. J~. 

~ ~ 
~ ~ 
~ Ll li~,lL' dL':-, projets s~lectic)llnés est indiquée ù l'Annexe II. ~ 

LI..'~, conditions admÎnistrati\ es ct financières générale~ pré\'LleS pour la mi::;c en 
ccu \Tè dc ces projets sont reportées il l'Annexe III. 

~ ~'!
~ 2.2 Prlljl"1~ dc Crande Importance .~: 
~ 1 Il rd,.., CIll'C ,1lIX lTitères d'é, aluation illdiqlles au point .', les l'arlic's cl li1 ~ 1 

~ sélcctiOllJ:C' 4 (Llllatre) projets de Grande Impl1nance. dom la Partie itCiiiellI1l' cl 1;1 t;q 
~ Pdl til,:' ;.dg";) icnl1c pourront contri bucr au financcmcnt annuel. Cc (lnancemclll ~~ 1 

~ ~~~'~"ll(~~!~;::~ss~~ ~~~ :le~'~:,;d~ll:~;~;:~~~~a~~~~a~:~~~i:: i~~~l~i(:,l~~ ~I::~'.:1~:s ~:~(:;'~:~'~ ~~ (;~ ~1
@CCo"rdilWtion. ~, 

La listl des pro.iC1S sékctiOl1IWS est indiqLH'?C à JI Annexe IV. 

~ ~ 

~ ;'0c;~~~:r~:~l (~:n::::lh:~:C~'::ll::I::~:: ::l~::::~S~:OI:S;~::::::SSiOll Mixte se ~ 

~ tie'ldra à Alger. l Cl date Cl l'agenda des travaux seront convcnus par \ ole '~q 

~ diplomatique. i~ 
~ ~ 

~ ~ 

~ ~ 
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~~ 1)" 1 ... . ., dl' ~ 1 

~ es al1.les co~vle~nent que ,to~t:s es ImtIa~lV~S mentl?nne~s .. a~s e pr~~ent '?i 1 

~ rogramme Executlf seront reaiIsees dans la lImIte des dlspomblhtes financleres ~'I 
~ 'tablies par les budgets annuels respectifs. ~ 

~ ~I 

~ ~ 
~ O'Jtes éventuelles modifications au texte, autorisées à l'avance par les t:~ 
~ dministrations chargées de la coordination du Protocole Exécuti f, seront ~ 1 

~ ossiblcs à travers un échange de notes verbales. ~~ 

~ ~
:9 c document présent, comprenant les annexes l, Il, III et IV, qui en constituent ~" 
~ ne partie intégrante, a été rédigé à Rome le 27 mai 2015, en deux exemplaires ~ 

~ riginaux. en arabe, en italien et en français, les trois textes faisant également ~.... 
~ oi En cas de divergences d'interprétation, le texte en langue française r," 
~ ré\ audra. ~~ 

~ ~~. 

~ ~e présent Protocole Exécutif, pour la période 1 janvier 2016 - 31 décembre ~~ !&, 018. restera valable jusqu'à J'entrée en vigueur du Programme Exécutif ~ i 

~ succe:;si[ mais pas plus tard d'une année après l'échéance prévue. I~ : 

~ 
~ 

~ 
~ ~ POUR LE GOUVERNEMENT DE 
~ U\ REPUBLIQUE ALGERIENNE 
~ DEIIVlOCRATIQUE ET POPULAIRE 

~ LE MINISTRE DES AFFAIRES 
~' MAGHREBINES, DE L'UNION 
~ AFRICAINE ET DE LA LIGUE DES 
~ /-\ _ETATS ARABES 

~(\@ \ \~ ~ 
@ \\BDE~KAD~Rr\SSAHEL 

~ ,-' 
~ 
~ 
~ 

~ 

~ 


~I 
~~' 

~~i
~i

POUR LE GOUVERNEMENT DE ~""I 
LA REPUBLIQUE ITALIENNE ~"i 

~~! 
LE MINISTRE DES AFFI\IRES ~ 1 

ETRANGERES ET DE LA r~ 1 

COOPERATION~, i 
INTERNATIONALE 'b 1 

~ ~~ ~ r f.~,
rJ. ~,ILO GENTILONI 

r.~1 
~~5
~I
~~I

~I 

~ 
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~ 	 ~ 

~ 	 ~
ANNl:XE 1 

~ 	 ~ 

~ 	 ~ 

~ ~ 
~ élégation Algérienne ~ 
~ ~ 
~ ., M. Abdelkader Messahel, Ministre des Allaires Maghrébines, d,· 1 'Union ~ 
, Africaine et de la Ligue des Etats Arabes ; ,~ 

fi 	 NL Rachid Marif Ambassadeur d'Algérie en Italie; 

4' 	 IVlme Nadia Lamrani, Sous Directrice Europe du Sud, Ministère des 
Affaires Etrangères et de la Coopération Internationale. 

élég:ation Italienne 

41. 	 ]\;1. Paolo Gentiloni, Ministre des Aftàires Etrangères et de la Coopération 

Internationale ; 

~ 41~ IVI. Andrea T\1elonÏ, Ambassadeur. Directeur Général Système Pays., '~ 

~ Ministère des AITaires Etrangères ct de la Coopération Internatio ,aie ; ~ 

~ 41~ \;1.- Lorenzo Gonzo. llnité pour la coopération scientifique el ,;q 
~ technologique. Direction Générale Système Pays, Ministère des A flaires ;~ 
~~ 1 Etrangères et de la Coopération Internationale. r.~ 
~ 	 .~~ 

~. 	 ~ 


~ 	 ~ 
~I 	 ~ 

~. 	 ~ 

~L 	 i~i
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.~ : bonnes pratIques l 1 ;~ ~ 
~ , 1 inteIllationales de laboratoire ! 1 I~ 

~ i -- -creeh~~Iog;e, -Lann", eIle tech"ulo~;e a;; - l- - Hamoll; ne - -1 Coppol] G;~);:anI;; f~ 
~ appllqJeeS a la sen Ice de la restauratIon des 1 AbdelmadJld 1 (lmvcrsltc Suor ~'i 
~ \ alnrisal ion et à la Ksour du Sahara ! (l'ni\'ersité de i Ors ula Benincasa) ,;' 

~ C,)lI1S2f\ ation des li Bcchar) ~~1 

~ b~~~~ culturels ___ ~__ . _ __ ~~ 
~ Tccllllologies La conn~issance pOlll la 1 Salem née 7inai BartoL)7Zi. Carla ~ 
~ app[iqLl~es à la cono,ena110n .du pat,rIll10lnC 1 Souria (llSl Oran) iPolite~l1lco cÎl ~ 
~ \ cll Jrisa ion et cl la " archItectonIque ~ avant 1()] 1JlU) r:~ 
~ 1 C,J!1scn ation des 1 Independance algcr:cnne . le ~ 

~~~hie~~s':litllrel~" cas_~I~\\Ila~a~(~·aI~ _______ ~_l _~ _____ ~ ~~ 

~ ~ 

~ ~ 
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~ --­ ~. 

~ ~ ~ ~ 
~ ~~ANNIèXE III 

~ ~ 

~ ~ 
~ Dispositions administratives ct financières générales ~'i 
~ Le, prejets d'échange de chercheurs auxquels sera attribué le soutien financier ~~ 
~ du prbent Pre't ocok Exée uti f ,ont ex chlsi\ Cillent ceux ilgura nt à l'Annexe 1L ~~ 
~ Pour tout projet indiqué dans l'Annexe IL pourra étre financé chaque année un ,~ 
~ séjour en Italie de courte durée (jusqu'à 10 jours) ou bien de longue durée (30 ~ 
~ jOjrs) pour un chercheur de nationalité algérienne et un séjour en /Ugérie d,: ~'i 

courte durée (j L1squ'à 10 jours) ou bien de longue durée (30 jours) pour un 
chercheur de nationalité italienne (ou d'un Pays de l'UE et résident en Italie), 

Les hals de \'oyage de la ville de départ cl la ville d'arrivée seront pris en charge 
p~ll 1:1 Pal1ie em'o) ant le chercheur, tandis que la Pm1ie accueillante contribuera 

aLP. fi'als de séjour, 

~ La Partie accueillante assurera aux chercheurs hôtes. conformément aux (~I 
~ dispositions en \'Ïgueur à J'intérieur du Pays. la couverture sociale de', maladit.:'s l~ i,1 

~ et des accidents de travail, ù l'e:'\cepüon des maladies préexistènct's et ~~! 
~ chroniques, ~ 1 

~ ~"I
~ SEJOUR DES CHERCHEURS ALGF~RIENS EN ITALIE l~ 
~ ~. 

:~ Le, dC·I."andes de sed'jour de, la part 1deds chdercdh~burs dalgé~',i~ns ddevl'(llnt ~Itr~ ~~ 
~ presentees au 1110111S eux 11101S avanl a ate è e ut LI sejour e l'CC 1erc 1'~, :~~ 
~ c',cJusivemenl à (rm crs le link , http://wcb.(steri.itiriccreatorildcÜlul Lasp ~~ 

~ à LI demande on1ine de\l"a être annexée, en !"om,,,! l'dt: 1 a 1etlrc d' in,· i tation ci u ~ 
~ re~ponsablc italièl1 du projet. Le Ministère des AfTaires Etrangères et de la ~~ 
~ Cc,opération Internationale, après vérification de l'exactitude de la demande et la ~ 
~ di:::,pol1lbilité de fonds, accordera l'autorisation à la dépense, ,~ij : 

~ Le chercheur algérien. dont la demande aura été accueilli rece\ ra par cmail par @. 
~ le rVlin~slère des Affaires Etrangères ct de la Coopération Internation~lle, environ (;~ 
~ un mois avant le début de la mission. la lettre d'autorisation an séjolll". ,~ 
~d , Il "" d' l~ I~~~ Les e\'entue es renonCiations, SI ce 11 est pour es raIsons graves et Climent l, ~ . 
~ jw;tifiees, représenteront un motif de réserve de la part du Pays accueillant, pOUl' '~~ 
~ l'a ,ccptati0 Il d'ul! l'rieures propos i ti ons cl e i11 iss ions. ;~~ 
~~~~;"'~;"'~;"'»3;.,.=s.~"5:.~3~33~"~'·~3;"'=s,~~~:,:,~~
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~ Le~ inst:uctions pour la présentation des demandes et l'accès aux formulaires ~~ 
~ onlil1e sont disponibles sur le site internet du \\ eb du Ministère des Aftàires ~" 
~ Etr,.mgèt es et de la Coopération Internationale: t;) 

@http II\\,\\ \\ .esteri. i t/MAE/ITIro li ti ca EsteraiC oaperScicnti fica T ecn a1agi calPro ~~ 
~ gramr:1iEsecutivi/MobilitaRicercatori/MobilitRicercatoriStranieri.htm ~ 

~ ;:" ParLe italienne (Ministère des Allàircs Etrangèrcs et de la Coopération ~~ 
~ Inh~t"l1atjonale) concédera aux chercheurs algériens une indemnité de 93 Euro ~~ 
~ pat jour pour les séjours de courte durée (10 jours) et une indemnité (iL' 1300 ~, 
~ ElIC" po LI ries séj ours de 30 j <lurs. ('ette somme sera \ ersée intégrale: Illen l 'il" ~ 
~ chcrcht'ur::, algériens cl leur arri\ éc en Italie par le l\1inistère de:-. Affairc~, ,;. 
~ F:tr2ngè"es et de la Coopération 1nternationale. ~ 

Les chercheurs algcriens retin~ront l'indemnité auprès de la ~,"rés(ln:rit' 

Provinciale (siège local de la Banque d'Italie) de la ville la plus proche à celle où 
ils ,n~l1eront j'activité prévue par le projet. Le SIege de l'activité de\ ra èLn' 
llldiqllé dans la lettre d'invitation. 

~ SLIOIR ilES CIIEnCHEI'RS ITALIENS EN ALGÉnlE ~ 
~ Le's l">èllllèlc's de séj aur de la part des chercheurs ital i ens deHont êlre transmi sc, ~~ 
~ e:\.,-'IUS1\ l'nIent par ia \'oic diplomatique ct pan'enir au I\1illistère algéricll de :;~ 

~ l'EJlsei~JlCmet1l Supérieur et de la Recherche Scientifique Direction cie lJ (~ 

~ ~1~~(I'~Î~~C(~~~1 l~c:l~I~1~i~~1~~~b~1\ Sl~1 S~~~l~I~~I;~~~:I:~h~ ~cl1l101()giquc au llh)ins cleu \ ~~ 

~ 1." dClualldc de séjour es 1 consl i t liée des documcll Is Sli i\'aIlIS, a pr,'selllèr e Ilt;~~ ~~ double cxel11plnire : ,~: 
~ 1. l.:tlre d'il1\'itation de l'institution accueillante; ?i 
~ 2. IOl'l1ll1laire de demande souscrit par le chercheur italien, dans lequel serollt ~" 
~ indiqués les données personnelles, le titre du projet de recherche, ainsi que les ~ 1 

~ dates pré\ ues du séjour (:2 formulaires originaux plus :2 copies) : ~~ 1&3. prog '~l11mc d'etude prénl pour le déroulement de l'activité ; ~I; 
~ 4. curriculum \ itae du chercheur ; ~'i 
~ 5, déclaration du coordonnateur attestant la participation du chercheur au projet ~..." 
~ (SI~lllement dans le cas où le chercheur proposé n'est pas coordollnateur du ~~' 
~ pwjet). ~, 
~ Lt~ fiJrmulaire de demande deyra comprendre une déclaration par laquelle le ~ 
~ ch,:rcbeur s'engage à : . . ", , ~'i 
~ * respecter scrupuleusement la penode mdIquee pour le deroulement de la ~~ 
~ l~echer('he: " ," .. ~~ 
~ ~ Ile pereC\Olr aucune ret,.,butwn de la part d'autres Orgal1lsmcs natIOnaux ou ~. 
~ inkrnationaux concernant le SéjOUl: dema~dé ; . ~ 
~ :1: ~::.~.:..changer de programme d'etud~, 111 de lIeu de recherche; ___ ~ 
~~~~~~~~~~~~.~,~,~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~--:s~)
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.,....__l1li,._ fi 

~~~:~~~~~'\C"~~~<,~~.c~~~~~~~~~~~~«<~~<~s~ 
~ ~'présenter, au terme de la recherche. un rapport sur J'activité menée ; ~'i 
~ Le') é\'l:~ntuelles renonciations, si ce n'est que pour de raisons graves et dùment <~ 
~ J,ll~ ti fiées: rcpI:ése~1~cnt un motif.~e réserve. d~ la part du Pa) s accueillant. pour ~ 
~ 1C[vcep',atlon d ulteneures propOSItions de 1111SSlOns, ~'i 
~ L1 PaIl il' Algérienne prendra en charge l'hébergement, la restauration ct le 6" 
~ tr:lI1spcn interne des chercheurs italiens durant la durée du séjour. ~~ 

~ VOYAGE ilES CHERCHEURS AU;ÙUENS EN ITALIE ~ 
~ Le) chercheurs al~ériens qui souhaitent sc rendre en Italie pour un séjour d'étude ~'i 
~ aupn2s d'institutions locales, devront présenter un dossier revêtu de l'~1CC(îrd de ~ & l'org,jnisme employeur ct de celui du Conseil Scientifique, au moins deux mms ~'i 
~ a\ ant 1.1 date de départ pré\'ue ù l'adresse sui\ ante : ~" 

~ Min ister" de 1'1 enseignelllent Supérieur et de la Recherche Scieuti Ilque - ~~ 
~ Di ['e:tion dc la Coopération ct des Echanges 1nter L'ni\ ersitaires, ~ 
~ L:l Panie algérienne prendra en charge le titre de passage Cil classe économiqu,~, ~~ 
~ dl~:; calldidats retenus. ~ 

~ l " dossier doit comprendre: ~~ 
~ - tllJl1~ I:t ~ldre~s( Je l'institution accueillante : ~~ 
~ - ~latcs Pl\.'\ ues du \ o)age aller! retour: ~~ 
& -titre du proÏl't de recherche auquel se réfère la mission. ~, 
~ ~~ 
~ ~, Doi\ l'Ill en outre être annexés ù la requête : ~ ~'i 
~ 1 Ulle !care d'il1\'itation de la part de j'institution qui il1\ ite : h" 
~ :=, la ,Jéclaratlol1 du chercheur qui s'engage ù payer la pénalité en cas de r) 
~ rellonciation dL! \ 0) age ct cl remettre dans Ull délai de 15 jours du retour \:11 ~~ 
~ ,~ 1~eri 'C, Lill brcr rapport et les doCliments ùe \ oyage (bi 1let cl'", ion ori gi nau" ~ 
&c.uk d'embarquement) : ~'i 
~ ,'"', L:I1C déclaration du co(~rdonnateur atte,stant la participation du ch'rcl~eur ,lU f:" 
~ prnJ'èl, \eulement au cas ou le chercheur 11 est pas le coordonnateur du projet ~~ 
~ VOYAGES DES CHERCHEURS ITALIENS EN ALG.É:RIE ~ 

'1' Al"~~d Lt'S Cllerchcurs lta lens qUI'hsou aItent't'fie VISIte.. d"etude ~n ~~ ectuer une _gene, P~ 

~ af[l~ d'(ll~t:nir l'émission des titl:es de voyage,. doi\'~n: présenter une demande au ~ 
~ mOl rlS 4) Jours avant la date prevue pour le depart a l adresse : ~~ 

" , 1 • '/ •.~ '1 l' '/S r:~~ hup: //web. e sterL It/ncercaton l1cercaton ta lam tart. asp '~'I 

~ ,~ 
~ 1 (i demande doit également être accompagnée par : !~i; 

~ 1. L'imitation de l'lnstitutiol1 qui accueille ~~: 
~~~;S~~~~~3~~~~~~~~~~~~~~~~~>~~~~2,~-S~:'

......,___iiIlIBIIIR~ URS. W&&MillBl!fiRf.18illllllll@_ 
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~ 2.. L:Autorisation de l'Institution algérienne compétente et approbation de la ~ 
~ miSSIOn. ~ 

~ La couverture du cout du billet au tarif le plus économique disponibJ e pour le ~'i 
~ relati f tronçon sera assurée. Tout éventuel cout additionnel est à la charge du t;' 
~ ch~rcheur. ~~ 

~ Les instructions pour la présentation des demandes ct l'accès aux formulait'e') ~, 
~ on1 ine sont dispon i b les sur le si te internet à compléter figurent sur le sit e du ~~ 
~ l\!lilti5,tèt'c des AiTaires Et"angères ct de la Coopération Internationale : ~ 

~ http://vv'w\\'.estcri.it/MAE/IT/Politica_Estera/CooperScientificaTecnologica/Pro ~~ 
~ gr,lInmi Esccuti\'i (Mobil itaRicercatori/Mobil itaR icercatoriltaliani.htm ~ 

~ ~ 

HAPJPORT AN~IIEL 

Au terme de chaque année d'activité, avant le 31 janvier de l'année succcssive. 
devl'a être présenté au Ministère de !'Enseignement Supérieur et de la Recherche 
Sc' t'nti1 ique Algérien (Direction de la Coopération ct des Echanges lnter­
lill i\(.'rsltaire~) et dU f\1inistère des Affaires l 'tral1gère~ et de la CooperJtiol1 
Illt~rnat:o!1ale Italien (DGSP - Unité pour la Coopération Sciemifiqw.: 

~ T el'hno. OglqUL' ;] l'adresse électronique: ficercatori.stranieri~~est,~ri.il) Ul~ 

~ rapport sur !'éwt d'avancement du projet, en format pdf. ~i~néè' par les Jeu', t~ 
~ coot·dma.kur:-, du projet. Les financements pour l'année succe~si\ e ne seront )la ~ !h 
~ g,lrantis, en cas de n011 préscmatioll du rapp0l1 de la part des coordinateurs. t~ 
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